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XYMAHUCTHUYHA JIMHI' BUCTUKA
NI9YXAOE3UKOBO OBYYEHHUE

Hpuna Ilepsnosa
Y}meepcumem 3d HAYUOHAIHO U C6€MO6HO CMONAHCME0o

Pe3iome. B crarusara ce o0CHkaa NPexonbT KbM XyMAHUCTHYHA JINHTBUCTHKA,
KOWTO 3alo4yHa mpe3 mbpBara noyiopuHa Ha XX Bek. B pe3ynrar Ha Tazu npomsiHa
JIMHIBHCTHKATA 3a€Ma MACTO MEK/1y aHTPOIIOOpUEeHTHpaHnTe HayKu. OT perasania
B)XHOCT TIPH UY>KIO0E3UKOBOTO 0OydeHHE B OOIIUTE PAMKH HA M3rPakJaHe Ha UH-
TEPKyITYypHA KOMIIETEHTHOCT € aHAJIN3bT Ha ANCKYpPCa, KOMTO moMara Ha CTy/ICHTH-
T€ HE CaMO 12 OCH3HAAT UICOIOTHIECCKUS QUITHD U CKPUTHTE KyATypPHH 3HAYCHHS
B IOCJIaHUATA, HO X AOIIPHUHACH 3a TAXHOTO aJICKBATHO (byHKHI/IOHI/IpaHC B 1Ic¢JICBara
KynTypa. XpaHaTa U sJEHEeTO ChIIO TpA0Ba Aa ce pa3mIexkaT KaTo MHOTOIUIACTOB
JMCKYPC ChC CBOSI HUIIIA B y4eOHHS MJIaH. AHAIN3BT Ha COLMAIHUTE, KYJITYpPHUTE
1 KOMYHHMKaTHBHHTE 0COOCHOCTH Ha XpaHara M XpaHEHETO KaTo JIUCKYpC € BaKeH
3a [eNNTEe Ha JIMHTBOAUIAKTHKATA TTOpaau (aKTa, 4e TOH OCHUTYpsIBA HEOOXOANMHU-
Te 3HAHMS, YMEHHUS ¥ OTHOILICHUS — LIENITa Ha YyXJ0€3UKOBO oOydeHue. Toil karo
XpaHaTa CTPYKTypHpa OTHOIIEHHSATA M NPEICTABIIBa BaYKHO COLMAIHO B3aHMO-
JIeWicTBHE, TS TPsIOBA Ja ce pa3Iiekaa KaTo MapKep Ha KOJIEKTHBHATa HACHTHYHOCT,
KyJITypHa HKOHa ¥ JINYHa I1ar¢opMa. B MHOTO city4an CBbp3aHUSAT C XpaHaTa CUM-
BOJIM3BM € Ccriel()MUeH 32 1aieHa KynTypa.

Keywords: cross-cultural competence, discourse analysis, foreign language
teaching, food as discourse, food as a marker of identity

MzBecTHmsT ameprukaHcku JIMHTBUCT Jlebopa TaHeH Hapede mociiecioBa Ha BTOPO-
TO M3JAHVE Ha M3BecTHATa cU Kuura Talking Voices (Repetition, Dialogue, and Imagery
in Conversational Discourse). Toward a Humanistic Linguistics, TomaepTaBaliKu Bax-
HOCTTa Ha TakbB BceoOxBaTeH momxon (Tannen, 2007). [lokazarenmHo e, 4ye mbpBaTa
pemaKiys Ha KHUTara, BUisiia cBAT npe3 1989 1, He chappika TOBa Kparko, HO MHO-
T'O B)KHO OIMCAaHWE Ha MSACTOTO Ha CBBP3AHUTE C JIMHTBUCTHKATa OTHOCHUTEITHO HOBU
IWICIIWIUIMHY, TaKWBa Karo aHajW3 Ha JUcKypca. TeoperndHara 0OOCHOBKa SIBHO ce
kancynupa mpu Jle6opa TaHneH Ha T0-KbCeH eTarr. BKIoYBaHETo Ha TO3U TIOCIECIIOB €
CHMITTOMAaTHYHO ¥ MOXKE J1a ObJIe TPETUPAHO KaTo MOPEAEH CUTHAI 32 PEBONOIMOHHIS
o0par B OTHOIIEHHETO KbM MSCTOTO Ha JIMHTBUCTHKATA MEXIY APYTUTe HayKd. To3u
o0par e CBbp3aH C aHTPOIOJIIOTHIHHS TIOIXO KbM JIMHTBUCTHKATa, KOWTO 00eIMHSBA
BCHYKH aHTPOTIOOPUEHTHPAHH TUCIUTIIHHU. TON MPEICTaBIsABa NICTHHCKA PEBOTFOIIHS
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CHIPSIMO HAJIOXKHJIMS CE Mpe3 IIbpBaTa MOJIOBUHA Ha XX BEK CTPYKTYPEH MOIXOI KbM
Ta3W AUCLUIUINHA, KOMTO ce rpaieliie He BbpXY U3y4aBaHETO HA 8ePOAIHA UHMEPAKYUSL,
a BbPXY W3CICABAHETO HA U30MUPaH JiuHeeH ON0K. 3a Pa3iiiKa OT TAKMBA CXBAaILaHHUS B
padotute Ha M. M. Baxtun, B. H. BonommHoB u 115112 1o1es1a TMHTBUCTH clief] TsX (A.
JI. Bexkep, A. Kamepsh, JI. TaneH u npyru) e3UKbT ce pas3miex/ia KaTo MHOTO3BYyUYEeH
1 Haii-Bedye JUAJIOTHYEH, T.. CBbP3aH C KOMIUIEKCHATa NPUPOJa Ha JIMHIBUCTHYHUTE
(haKTH KaTo peastHOCT, OTpa3sBalla Ipyra peaHOCT.

AKIEHTBHT B JOMUHHUPALIHS CE€ra aHTPOIOJOTHYEH MOAXO0A C€ MpOCiesBa U
B CIIOJIyWJIMBOTO Ha3BaHUE Ha M3BeCTHaTa KHWra Ha npod. Mas Ilenuesa ,,Ezu-
KbT B YOBEKa, YOBEKBT B €3MKa“, KOCTO OTpa3siBa HEpa3puUBHATA BPB3Ka MEKIY
Ch3/aTeJIA U HETOBUS MPOAYKT. EXCINTMIIMTHOTO MpHU3HAHKE HA Ta3U BPb3Ka UMa
CIOpen MEH JIBE Hail-BayKHH MOCIEIUIH B TOCTMOACPHUCTUYHHS CBSAT:

— UHTEPAUCUUIUINHAPHOCT,

— UHTEPTEKCTYaTHOCT U MHTEPAUCKYPCUBHOCT.

[TepBOTO Mpennonara pa3MUTy IPAHULII MEXKAY PA3IMYHATE HAYKU U CHIIECTBY-
BaHETO Ha MPHUITOKPUBAIIY c€ 00JIACTH C HESICHU TpaHulH (fuzzy overlapping areas),
KOUTO B €JHAKBA CTEIICH MOTarT J]a Ce U3y4aBar OT pa3yinuHu aucuumiuay. Ot apyra
CTpaHa, NOHATUSTA UHMEPMEKCTNYAIHOCT U UHMEPOUCKYPCUBHOCH CA U3KITIOUUTEN-
HO BayKHM B OOLIMS KOHTEKCT Ha IISIOCTHATA B3aMMOCBBP3aHOCT Ha BCUYKH YOBEIII-
KU AEHHOCTU B MPOMEHSIIUS ce CBAT. CaMUAT TEPMUH UHMEPMEKCMYATHOCH Oele
cp3aaneH ot Omus KpbereBa kato omuT 1a CHHTE3Mpa CTPYKTYPHHS CEMUOTHUYCH
noaxon Ha Pepannany ne Cocrop u quanormsma Ha baxtun (Kristeva, 1980: 69).
YecTo cbhC CXOIHO 3HAYCHUE CE U3M0I3Ba TEPMUHBT ,,TpaHcTeKcTyanHocT  (Gennette,
1997). Haii-BceoOXBaTHOTO OMHCaHWE Ha WHTEPTEKCTYaITHOCT € Ha [peropu beiit-
CBH, KOITO, 0€3 J1a M3110J13Ba TO3H TEPMHH, TBBP/IH, Y€ 3HAYEHUETO Ha BCUUKO IIPOU3-
JIM3a OT MOZIGNUTE (patterns), KOUTO ca CBbP3aHHU ITOCPEACTBOM MOBTOPSIEMOCT U PH-
THM KaKTO B TIpUPOJIaTa, Taka M B MUCIIOBHUTE IpoIecH Ha JyoBeka (Bateson, 1979).
ChILeBpeMEHHO, TEPMUHBT ,, HHTEPANCKYPCUBHOCT  IMa pa3NyHU HHTEPIPETALIMN
(cpB. pabotute Ha M. Angenot, D. Bruce, M. Foucault, J. Courtine u N. Fairclough),
HO 00IIOTO MEXKIY TAX €, 4e TO3U TEPMHH 03Ha4aBa OMHOWEHUs ¢ Opye OUCKYPC UlU
mun ouckypc. C Ipyr JyMH, TUHIBUCTUIECKUST aHAIU3 CC U3BEXK /1A U3BbH TCCHUTE
PaMKu Ha W30JIMPaHUS OT Ch3AATeNs U APYTH JUCKYPCH TEKCT U MPHUAOOUBA IIUPOKU
KOTHUTHBHH M COLMOKYATYPHH U3MEPEHHS, CBBP3aHH C Pa3IMyHU (OHOBH 3HAHUS U
TOIIOCH, ¥ Hali-Be4e — C COJIOTHATA U BIACTTA.

OTTyK CBBCEM €CTECTBEHO CIIE/IBA, Y€ OTKPHBAHETO M MHTEPIPETHPAHETO Ha
CMHCBJIa MOXKE /12 IMa HECHBIIA/1aI11a ACOLMATUBHA BEPYIKHOCT NPH PA3TIHMYHH CITy-
LIAIIN WK YETALIH.

IIpe3 Bropara mojoBuHa Ha XX BEK CTPYKTYPaIU3bMbT 3all04Ba J1a TyOu CBO-
UTE MO3ULUH, KaTo NpUA00MBa MOMYISIPHOCT MHEHHETO, Y€ TEKCTHT (B LIMPOKHUS
CMHCBJI Ha JyMaTa) HE MOXKE Jia ChLIECTBYBA B YHCT BHI, OTKBCHAT OT CBOS Ch3-
Jaren. A ¥ He caMo OT HETrO WJIM OT Hesl, Thil KaTo BCEKH, KOWTO YeTe AaZeH TEKCT

792



XyMaHl/lcmultH(l JUHZSBUCMUKA U ltyJIC00€3’uK060...

WM IPOM3HACS AAJCHU AYMH, ChLIO MOXKE Ja MpeTeHaupa 3a aBTopcTBO. KakTo
nuie J[. MaHnrayeBa B onMcaHMETO CH Ha mojemukara Mexnay Cepn u epuna,
»---Jl€puaa IEMOHCTPUPA, Y€ peuTa € reHepajHO UTepaTuBHA — T.€. BCEKH HEUH
KOHCTHTYEHT MOJKE J1a CE€ BIMIIE B HOBU M HENPEABUINMH KOHTEKCTH, a H3HAYA-
HOTO Nep(HOpMaTHBHO HAMEPEHHE... HE MOXE J]a OTpaHU4H 0Ocera OT MOTEeHIHA-
HU 3HaYeHUsA“ (Manrauesa, 2013: 57).

[TogxombT KbM TEKCTa KaTo OOIIECTBEH MPOAYKT, KOWTO HE MOXKE J]a CHILECTBY-
Ba OTKBCHATO OT aBTOPA, KAKTO M MPU3HAHUETO HAa HEPa3pUBHA BPb3Ka MEXKIY €3H-
Ka, MHCJICHETO, KYJITypaTa U 00IECTBOTO, OOSCHSBA 3aI[0 B 10CTa YHUBEPCUTETH
[0 CBETA JIMHIBUCTHKATA CE€ BKJIFOYBA 3a€THO C aHTPOIOJOTHATA U COLMOIOTHATA
B Taka HapeueHute humanities. Kato nmpaBuio, Mex1y CbOTBETHUTE KaTeapu HAMA
sicHa rpanuna. Sn bromept (Jan Blommaert) nanpumep e Professor of Language,
Culture and Globalization B8 TunOypr — Xonanaus, a [lebopa Tanen ce onucsa u
Kato Professor of Linguistics B Georgetown University, Washington, DC, u xato
couuonor. [Ipn Bcu4ky ciydan, KaTeApUTE MO COLUOIOTHS, aHTPOIOIOTUs, JINHT -
BHCTHKA U APYTH CBBbP3aHU 110 €CTECTBEH HAYMH HAyKH CE HAMHPAT B €AUH H ChII
¢axynrer. ToBa € NTOrMYHO: Jajied HEBUHATH € BB3MOXHO Ja C€ MMPOKapa TOYHA
rpaHMLIa MEXly TAKHBA AUCIMIUIMHYU KaTO PETOPUKATA U aHAIM3a Ha IUCKypca Ha-
MpUMEp WM KaTo COLMONOTUATa U aHTpomojorusara. IIpe3 Bropara monoBuHa Ha
XX Bek ce MOSABUXA U peAnlia TPAaHUYHM HAYKU: COLIMAHA aHTPOIOJOTHS, JIUHT-
BHUCTHYECKA aHTPOTIOJIOT S, COLMOINHTBUCTHKA, IMHIBOKYATYpoJiorus u ap. Cro-
pen lebopa TaHeH aHaMU3bT Ha OUCKYpCa, T.€. HA €3UKa, HAAXBBPIISI] PAMKHUTE
Ha U3PEUYECHHUETO, € XETEPOreHeH Mo onpenaeneHue. Toi 00xBalla MoHe JeBeT JHC-
LUUIUTIHA — JIMHTBUCTUKA, aHTPOIOJIOTHS, COLMOIOTHS, TICUXOJIOTHSI, IUTEparypa,
peropuka, (uionorus, pedeBa KOMyHUKaus U GUIIOcousi, KaTo BCSKA OT TE3U
TUCTIMILINHHE ce paszens Ha nogauciuiuiay (Tannen, 2007: 6). fIcHo e, 4e TakoBa
OIMCaHKE BKJIIOYBA U ITparMaTHYecKaTa paMKa B Is71aTa CH BCEOOXBATHOCT.

B uncro mpaktuyecku mian Maitken MakkapTu, KOMTO ChIIO U3BEXKAa MPO-
M3X0Ja Ha aHajM3a Ha JUCKypca OT TaKWBA AUCLMIUIMHU KaTO JIMHTBHUCTHKA, CE-
MHOTHKA, TICUXOJIOTHS, aHTPOIOJIOTUSI U COLUOJIOTHUS, ONpe/elis cTaTyca Ha Ta3u
JUCLUIUTAHA KaTo MHCTBO MEXKy ONHCAHUETO Ha €3UKa U3BbH PAMKHUTE Ha U3pe-
YEHUETO U MHTepeca KbM KOHTEKCTUTE U KyITypHHUTE Bb3ACHCTBUS, KOUTO BIHAAT
BBPXY NPaKTHUECKOTO H3non3BaHe Ha e3uka (McCarthy, 1991: 5 — 7).

OTTyk cneqBa ¥ BaKHOCTTA Ha HOBUS MOAXOJ 32 UY)KJOE3UKOBOTO O0yUeHHE U
IpenoiaBaHe, KOsITO ce IbJKH Ha HeroBaTa MHTETPaTUBHOCT U XOJIUCTUYHOCT. CBBp-
3aHHUTE C aHAJM3a HA JUCKypca TEMH TPAIULMOHHO CE U3y4yaBaT B IparMaThKara, Te-
OpHsATa Ha YYTUBOCTTA U UHTEPKYJITypHaTa KOMYHHUKALUs. {UCKYPCHBHUSAT MOAXOL
¢ a0COJIFOTHO HEOOXOMM 32 IOCTHI'aHE Ha HHTEPKYNTYPHA KOMIIETEHTHOCT, Thil KaTo
TOH HE caMo JJaBa HHCTPYMEHTAapHyM Ha 0OydaBaHUTE, 0COOCHO Ha MO-HaNpeIHAIN
HUBA, ]a PA3BUAT U YCHBBPIICHCTBAT CBOUTE YMEHHSI 110 KPUTUUECKO MHUCTICHE, HO U
Jla OCH3HAST M aHANNU3UPAT KYATYPHUTE MOMEHTH, BKJIFOUCHU B TEKCTOBETE, KAKTO OT
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coOcTBeHaTa UM KyATypa, Taka M OT Ta3u Ha 1IeJIeBUs €3UK. B mpoMeHsmus ce CBiT,
3aTpymnaH OT JJaBUHATa Ha Hal-pa3iMyHa, YeCTO MPOTHBOPEYNBa HH(POPMAIKS, TO3U
MOZIXOA 11 TIOMOTHE Ha CTYACHTHTE Ja UACHTU(QUIHMPAT UACOIOTHIECKUTE MOCa-
HUSI BbB BECTHUKAPCKU CTaTHHU U TEJIEBU3MOHHU NPelaBaHys U []a e Hayyar Aa 4eTar
MEKAY PEAOBETE, ThPCCHKN CKPUTHUS CMHUCHI B PEKJIAMHUTE U OM3HEC TOKyMEHTHTE.

Tyk TpsiOBa a BMBKHEM, Y€ HUTO €AMH CIICLHUAIUCT 110 €3UKa HE MOXE 11a

ce abcTpaxupa ot Kynrypara. Camo 1oOpoTO BiazeeHe Ha UyK[ €3UK HE MOXKe
Ja CIy’)KM 3a rapaHuys Ha aJeKBaTHO (QYHKIMOHHMpAHE B AaJEHO OOILECTBO.
TBHKMO MMOCTUTAHETO HA KOMYHUKAMUEHA KOMIIETEHTHOCT € OCHOBHA 3aJaua pu
9y} T0E€3UKOBOTO O0OYUYCHHUE, PEIIABAHETO Ha KOATO € HEBB3MOXKHO 03 M3I13a-
HETO M3BBH PAMKUTE HA YUCTO €3UKOBOTO 0OydeHHUe. To3u oueBHIEH MOCTYNAaT
ce MpeBbpHa B 000 MACTO C TOCTA MPAKTUYECKU CBHJIETEICTBA 32 BAXKHOCTTA
My — Hampumep cb3gaBaHeTo Ha obmecta kato CUETAP (SIETAR — Society
for International Education, Training and Research), KOUTO U3CIIeIBaT HHTEP-
KyJATypHaTa KOMyHUKallUg M C€ 3aHMMaBaT ¢ 0OOyYEeHHUETO Ha CHOTBETHHU CIIie-
LUAJTUCTH, KAKTO U BKJIIOYBAHETO HAa MHTEPKYJITYypHATa UM MEXAYKYITypHaTa
koMmyHuKanug B OOmoeBpornelickara e3uKoBa paMKa M B y4eOHUTE MporpaMu
HE CaMO Ha YHHUBEPCUTETCKO HHBO, HO M B CPEAHHUTE YUMIHIIA (BXK. MO-TIOX-
pob6no LlBeTkoBa, 2012). [logoOeHn moaxo/ mpearnonaara U3CIeIBaHETO HA pa3-
JUKUATE U CXOACTBATa MEXIY Pa3iNdHU KyJITypHU U ONpeneTHEeTO Ha HAaYWHU 32
MPEOAOIIBAHETO HA CBBP3aHUTE C TAX Hepa3OuparTescTBa C 1€ MOCTUTaHe Ha
yCHEIIHa KOMYHHKaHsl. BCBIIHOCT YMCTO €3UKOBHST MOAXOA KbM 00yUEHUETO
€ HEBB3MOJXKEH I10 Olpe/ieJieHUe — y4eOHUAT MaTepral BKIII0YBa HE caMo Tpama-
TUYECKH YNPAXHEHUS, HO U CBbP3aHHU TEKCTOBE U TEMH, 110 KOUTO CE€ BOAST AHC-
Kycuu. JIuHrBogugakTuueckara paMka Ha cbBpeMeHHoTo YEO npenmnosnara mo-
CTUTaHEe Ha MedcOyKyamypHa KOMyHUKaTHBHA KoMmneTeHTHOCT (Bennett, 1997:
16). Eto 3amo Ha KoH(epeHIMUTE, TOCBETEHU HA YUY XKAUTE €3ULH, CEKLIUUTE 110
KyJITypo3HaHHe cbcTaBiABaT noHe 30 — 40% OT ATOCTHOTO ydacTHe.

B Ta3u crarust 6ux nckana mo-noApoOHO /1a ce Cripa Ha eHa KOHKPETHA TeMa, KOSITO
33IBJDKUTEITHO CE BKJIFOYBA BHB BCHUKH ITPOTPaMH MO Uy>KI0E€3UKOBO 0OyUEHHE Topa-
I CBOSATA NPAKTHYECKa U ITparMaTuiecka BKHOCT — XpaHara. XpaHara U XpaHeHEeTO
U CBBP3aHHUTE C TO3H MPOLEC JIEKCHKA 1 (Ppa3eonorust MpencTaBisiBaT 3aIbKUTEIHA
9acT OT BCHUKH IIPOTpaMu 32 00yUEHHETO O Ty KU €3HLH, BKIIOUUTETHO YUMIUIITHA
nporpamu. Tosa e abcomoTHO pazdupaemo. [TonoOHO Ha e3uKa, XpaHara IPeICTaBIsIBa
CNIOdHCEH U MHO2ONNACMO8 OUCKYpC. I3BECTHO €, 4e CTPYKTYPATUCTHTE Pa3IIICKAAT Hsl-
KOM COLIMATHU CHOMTHS — M MEXKAY TSIX XpaHa U XpaHeHe, KaTo CUCTeMa Ha 3HaLlH, KaTo
e3uk 1 kato komyHukaust (Kion Jlesu-11lpayc, Ponanx bapt, Mepu /Iprac). B Tex-
HHTE paboTH NPOLECHT Ha SIEHETO CE M3CIIejBa B CHHXPOHEH U B THaXPOHEH aCTIEKT —
Karo MEHIO U perIaMeHTHPaHo (OopMaTHpaHe U KaTo MaMeT 3a peAnLa PeIHIIHI Tpa-
ne3u, o0ycIaBsIM NoceBaIuTe ChOUTHA Ha XpaHeHeto. [lo mymure na Poiann bapr
SZICHETO B PA3IMYHNUTE CH IPOSIBU CHXPaHsIBa CIIOMEHA 32 BCUUKH NPEAUIIHN TPaIe3H,
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MIPE/ICTABIIABAKY TIPOTOKOJ Ha BCHUKH yIIOTPEeOU Ha JaJieHH XPaHU JI0 TO3W MOMEHT.
ETo 3am1o He MoXke 71a ce oTpede, e XpaHUTe BBILTHIABAT €CEHIIMATA Ha IIEHHOCTHATA
crcTeMa Ha fajeHo oomectBo. Criopen Pomany bapt Bceku, KOWTO Iie 4epBeHO BUHO
BbB DpaHIus, MOXe Jja MOITy4H ,,cepTU(HKAT 3a 100pa HHTETpalys , T0KaTo Xopara,
KOWTO OTKa3BaT Jia TO MPABST, TPYAHO MOTaT J]a CE OIMUIIIAT KaTo MCTHHCKH (DpaHITy3H.
Ot apyra crpaHa, MJISIKOTO TIPEACTABIIsiBA CBOETO PoJia ,,aHTUBHHO M CHMBOJIA3HPA
TPaJWIFIOHHU aMEePUKaHCKHU IIEHHOCTH, TaKWBa Karo 4rcToTra u cuia (Barthes, 1972:
58 — 62). B Xomannust MIIIKOTO CHITIO MOXKE JIa C€ Pa3mIekIa Kato eMOIeMaTHIHO TTH-
THE — CHMBOII Ha PaBEHCTBOTO, a B [ epManus 1 benrus HalpioHanHara WASHTUIHOCT ©
TSCHO CBBbp3aHa C KOHCYMalusTa Ha Oupa.

XpaHara v OpraHu3alysITa Ha ChBMECTHUTE Tpanes3u (commensality) ca cbrocTa-
BHMH C €3HKa [0 MHOTOOOPa3HUTE CH BB3ACHCTBUS M 3HAYMMOCTH U MOTaT CHIIO Ja
Ce pa3mIexIar Karto JAUAIOTMYHU — KaTo YIPaKHIBAaHETO Ha COIMAIHU M KyITYPHHU
HOPMH, TIPEICTABIISBAIIN YacT OT XaOUTyca — €THO OT KITFOUOBUTE TTOHSATHS B COITH-
onorusta Ha [luep Bypmuito. XaOutycht ce 3ameyaTBa B CH3HAHWETO HA MHAWBUIIA
1 OOIIECTBOTO Ype3 WHTEPHOPH3AIMs Ha CBETa OKOJIO Hac. Makap 4e KOHKPETHUTE
n300pH ¥ BKyCOBETE B TIOBEUETO CIIy4aH C€ M3BEXKIIAT OT COLUATIHHUS CTaryc (CpB. OI-
WICAaHWETO Ha THIUYHHUTE TPAIle3d Ha YUUTEIUTE B CPABHEHUE C Te3W Ha PaOOTHHUIIUTE
BB @panrms B Bourdieu, 1985), He OuBa 1a ce mojlieHssBa M HAIIOHATHATA CIICIH-
(bmKka Ha KOHKPETHU XpaHU C HHTEPUOPU3UPAHOTO OTHOIIIEHHE KbM TSX — CPB. TAKHBA
XPaHUTEIHH ,, XpOHOTHITK* KaTo MIOTICKA callara U Taparop B beirapus, 6opir u ena B
Pycus, cromra B Hopserust u ap. Camute omoOHH XpaHH MIPEICTABISABAT HHAUBUITY-
aJIeH ¥ COIMaIIeH MapKep, a B3aUMOJICHCTBUATA, CBbP3aHH ChC CBBMECTHH TPaIle3H, ca
YacT OT KYJITYPHO 00yCIIOBEHOTO MOBE/ICHNE U IEHHOCTHATA CHCTEMa Ha 00IIIECTBOTO.

Taka B AHITIVIA TIPEIUTOKEHUETO Ha Yallla Yyai € TPaiIFOHHA PeaKIysl Ha IpoOieMu
OT BCSIKAKBO €CTECTBO M IMMEHETO MY CE aCOIMMPA C YCIIOKOSBAHETO U MTOMOIIT B KpH3ara,
nokaro B benrapus orre npey 20 — 30 roarHU BEIPOCHT JIATIM YOBEK FICKA Yaii OM MOT'BIT
Jia IpeT3BYKa perukara—,,He csM OoieH ™, ThiA KaTo 3a pa3iiiKa oT KadeTo JasT He Oerre
TIOMYJISIPEH M Ce ITUeXa MPeIMMHO OMITKOBH YaiioBe. [ lameTTa 3a BCHYKO, CBBP3aHO C 3 IeHN
XpaHH, KaKTO B MH/IMBHIyaJIeH, TAKa v B KOJICKTHBEH [LIaH, € 3aJIerHajia Bb3 0CHOBA Ha CBOSI-
Ta,,AHTEPTEKCTYATHOCT* B IIMPOKHS CMUCHI Ha TyMara, T.e. pa3IiieskaaHa Karo TBOPUECKO
nogmopeHue, KOeTo MOXe Jia Mpruo0re HOBO 3By4YeHe B HOBa 00cTaHOBKA. ToBa € 0c00eHO
BOKHO 3a TPEJCTABUTEIINTE HA JUACIIOPHUTE, 32 KOMTO TOCEIICHHETO Ha PEeCTOpaHT
C TPaIUIIMOHHHU XPaHH, KOUTO T'M CBHP3BAT C OWBIIATA UM POIWMHA, NMa HOCTAJITHYHA
CTOMHOCT, ThH Karo TM BpbIlla B ISTCTBOTO U TH Kapa Ja M3IUTBAT CONUIAPHOCT ChC
CBOWTE OMBIIM ChHApOMHHIM. Ta3n Taka HapedeHa , KylTMHApHA CAHTUMEHTATHOCT * U
KyJIMHApHA HOCTAITHS TIPEZICTABIISIBA MOYKE OM €JTMHCTBEHOTO aBTEHTHYHO HACIIENICTBO
ot OuBIIMst CHBETCKH CHIO3 32 BCHUKH, KOUTO YKHBEST CEra B Pa3iIn4HU JTbPKaBH (CPB.
Pomerantsev, 2012).

[lo ropensnoxeHuTe MPUYUHHN a3 BIDKIAM MHOTO MApAIEITd MEKITY UTePAaTUBHOCT-
Ta Ha pedTa U XPaHUTEIHOTO TIOBEJICHUE KAaTO COIMANCH M MHAUBUIyaleH CUTHU(H-
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karop. Taka, 3a anekBaTHO (PyHKIIMOHHPAHE B LieJIeBa KyJITypa, € MHOTO Ba)KHO Jia ce
3Hae KaKBU ca OOMYAHHUTE XpaHH 3a 3aKycka HallpuMep, KakBo € (hopMaTHpaHeTo Ha
o0eHaTa Tparesa, KakBU ca 0COOCHOCTHTE HA IOKaHHUTE B Pa3InyHu cTpaHu. Bs Be-
ymukoOputanus u Kananma, kpaeTo nopaau cneluUUHATE MapaMeTpy Ha KyATypara
€ MO-BaKHO HE MO3UTHUBHOTO JIMIE M YYacTHE, a HETaTUBHOTO JIMLIE U CIICJOBATEIHO
AKIEHTHT BbPXY HE3aBUCUMOCTTA, IOKAHUTE J1a YJacTBalll B CbBMECTHA Tpare3a Wil
Jla 3aKyCHII 3a€IHO PSAKO ce MOBTapsT. [a HacTosBall, € HEyYTHBO U Ce pasmieKaa
Karto JISWCTBHE, 3aIlIalliBallo JUIETO (face threatening act). OT apyra cTpaHa, 3a Kyi-
TypUTE Ha TIOBEYETO CIaBSIHCKHU M OANKAaHCKH CTPaHH — KaTto Hanpumep 3a brirapus, ca
XapaKTepHHU MO3UTHBHOTO JIMLIE U chydacTre. ETo 3am1o, Makap 4e oYty BbB BCHUKU
CIly4au MpeIaraHeTo Ha XpaHa MPEeICTaBIIsIBA 3HAK Ha YUYTUBOCT, OTTOBOPHTE Ha TAKH-
Ba IMPEIUIOKEHUSI CE Pa3InyaBaT B 3aBUCUMOCT OT KYJITYPHO 00yCIIOBEHUTE HOPMH Ha
YUYTUBOCT. Te3u pas3nuKu MoraT Ja MpeIu3BUKaT KyITYpeH CONbCHK M Hepazouparen-
CTBO MEXIy yyacTHULHTE B chOuTHeTo. Hanpumep B Pycust ce cMsiTa 3a HeyuTHBO 12
MpHEMELI TOKAHATA 1A Ce HAXPaHMIL BeJJHAra, Karo CIiope HIKOW N3TOYHHLIM XpaHara
Moxe n1a Ob1e npeanoxena o 7 weth (Larina, 2003). B bearapus nokanara Moxe ia
ObJe NoBTOpeHa 2 — 3 bTH, HO OOMKHOBEHO He noBeue. KynrypHuTe pasiiku u Kyi-
TYpHO 0OYCJIOBEHHTE HOPMH Ha YYTHBOCT YECTO MMAT BaXKHU NPAKTUYUECKHU ITOCIEAU-
1. Taka BbB BaHKyBBp equH oT nupekropure B YepHoOwickus GpoHI MU paskasa, ue
Koraro gieriata ot YepHoOuII ce HacTaHsBaT B IPUEMHH CEMEICTBA 32 JIATHA BaKAHLIHS,
TOH OTHA4YaJIo 3aIbJDKUTEIHO OOSICHSBA HA JOMaKWHHTE, Y€ aKko Te He MCKaT Aelara
Jla [IalyBar, IOKaHUTE 3a 0051, BeUepsl WM 3aKycKa TpsiOBa Jia e MOBTAPST HAKOJIKO
ITBTH, ThI KaTo B pyCcKara M B yKPaWHCKATa KyJITypa ce CMsITa 32 MHOTO HEyYTHBO J1a
ce mpueMe ITbpBaTa Noo0Ha MoKaHa, 0COOCHO B HOBA M HENO3HATa 00CTaHOBKA (T10-
noipooHo Bx. [lepsHosa, 2010).

Dopmamuparemo Ha TpaNe3uTe CHIIO C€ pa3inuaBa B pa3lIWYHUTE CTpaHH. B
Wtanus rpama, KOSTO ce MpaBU IO CHILIMSA HAUYMH KaTro Pakus, Ce CepBUpa KaTo
JIDKECTHB B Kpasi Ha BedepsTa, a He KaTo B ObJrapckara TpaJuLus ChC cajara B
Ha4yaJoTo Ha siieHeTo. B AHIMIMA 3a Bedeps TpaAULIMOHHO MOXeE Jia ce A1e cymna —
HEIo He MHOro oOnuaiino B bwarapus. Bes dpanuus pasnnvyHu BUIOBE cUpeHa
ce cepBHpar 3a JecepT, a B bbarapus CUpeHeTo € TpaAuLMOHHA CYTPELIHa 3aKyCKa
(Bx. moBeue npuMmepu B Perianova, 2012: 66 — 68).

B nocra ciy4an taka HapeueHHTE TOOPU MaHUEPH HE ca YHUBEPCAJIHHU, HAIPO-
THUB, 0€3 CbMHEHHE, T€ ca KYITypHO 00yciioBeHH. CliejBaT caMo HSIKOJIKO MpUMeEpa.

— Ilo Bpeme Ha Beueps B Snonust nim FOxua Kopest 4oBek TpsOBa Ja ce rpuxu
Jla € ITbJIHA YaliaTa Ha chcela, HO He OMBa /1a ITbJIHU CBOSITA Yallla.

— ITo Bpeme Ha snene B Hopserusa, CAILl, Pycus unu bearapus He ce cmsTa
3a YYTHBO J1a OCTaBSII HEUIO B CBOSITA YMHUS, 32 Ja MOKAXeEIl, Ye TH € Xapecajo
AJCHETO, 3a10To eQeKThT e Obae obparen. Hanporus, B Kurait u apyru crpann
ot lOxHa A3us, KakTo U B OMU3KOM3TOYHHUTE CTPAHH, A3 OCTABUII MAJIKO XpaHa B
YUHUSATA, CE CMATA 33 YUTHBO.
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— B 3amagHuTe cTpaHM ChliecTBYBa 3abpaHa Aa ce sijie ¢ OTBOpeHa ycTa, a B
Kwuraii ToBa e nomyctumo.

— B Adpuka u B UHaus TpsOBa na ce n30sArBa Aa senl ¢ JisiBaTa cu pbka. B
MecTara, KbAETO € IPUETO J1a ce siJie ¢ pblie, TPsIOBa J1a ce M3I0JI3Ba AsCHATa PhKa.
JlsBata e ,,HeuncTa’ pbKa U TS € M3I0J3Ba 3a Apyrd QyHKIUH.

BpemeTo Ha conManHo BayKHUTE XPaHEHUs, TAKMBA KaTo Bedepsi, ChLIO MOXKE Aa
Obae oT pemasallo 3HaueHHe. B nocra rpagose BbB BenukoOpuranus opu u cera
mexay 14.00 u 18.00 yaca mp00BETE U PECTOPAHTUTE HE CEPBUPAT XPaHA U YOBEK
MOXeE Jla ce HaXpaHHU caMo B 3aBeACHUS 3a Obp3a XpaHa, ako UMa Takusa. Cplara
TEHJICHIXS ce MpOosiBABa B MTanus, KbAETO B MHOTO CEJHMIA M MaJIKU T'PajioBe B
19.00 wyaca pecTopaHTHUTE ca OLIE 3aTBOPEHH, a >KEJaHUETO J1a Bedepsil Mperu3-
BHKBa y4yJeH BeIpoc —,,Cera?*.

B npumepa no-mony maiikara Hapu4a CHMHA CH HEIIMBHJIM30BaH, 3allOTO TOH
Beye e Beuepst B 7.30 yaca Beuepra:

,»Oh, don’t hurry off!, my mother cried. ,,Stay for dinner! We are having
shrimp salad. There’s lots.*

»Thanks, but I already ate,” I said. ,,... already ate? Ate dinner?, she
asked. She checked her watch. It’s barely seven-thirty.* ,,Right.

,»Goodness, Barnaby! You’re so uncivilized!“, I looked at her. I said, ,,How
do you figure that?.”“ , We always eat at eight,” she said. ,,Dine.”, I told her.
»Pardon?* , We always dine at eight. Isn’t that what you are supposed to say?,
she drew up taller in her seat. She said, ,,I don’t see®. ,,Gram and Pop-Pop
dine at five-thirty, however®, I said, ,,and what’s good enough for them is good
enough for me.” (Tyler, 1999: 198).

B T031 0TKBC BpeMeTO Ha BedepsiTa CHMBOIU3NPA AeMapKaIllMOHHA JTHHAS MEX-
Iy CTapOTO M 3aMOXKHO MPOTECTAHTCKO CEMEIHCTBO OT aHTJIO-CAKCOHCKHU MPOU3XOT
Ha Oarrara, ¢ MPUCHUINTE UM apPUCTOKPATHYHU HABUIM, U CEMEUCTBOTO Ha POAH-
TeNIWTE HAa MaiKara — MOJICKH UMHUTPAHTH IBPBO TOKOJICHHE, MPOU3XOKIAIIN OT
paboTaHMUecKkaTa Kiaca. HecrasBanero Ha TpaguuuTe OT MO-BUCIIIATa Kilaca ChI0
Taka oTpa3sBa OyHTOBHHYECKHUS XapakTep Ha BHYKa.

CrnenoBareTHO Jany XpaHHUTE ca MOAXOASAIIM, WK HE M KaKBO € TSIXHOTO MSIC-
TO B I[UTOCTHATa KYJITypHAa CHCTeMa, MOXe Ja ObJie 00yCIOBEHO OT TPaIuINHTE,
KylITypata u uctopusita. Heemnokparao 6e oTdenszano, de Jasit u kadero ca He-
paszenHa 4acT OT KyATypara Ha MHOTO CTPaHH, Makap 4e T€ YeCTO MPHUTEXaBar
pasnuaHu (PyHKINH B pa3iIndHu KyATYpH. B aMepukanckara HCTOPHS Taka Hapeye-
HOTO bocThHCKO uene Ha Jaii (Boston Tea Party), KoraTto KOJOHUCTUTE H3XBBPIISIT
Yail B OKeaHa B 3HaK Ha MMPOTECT MPOTHUB BUCOKHUTE JAHBIN, HAJOKEHHU OT Bennko-
OpuTaHus, O3HAMEHYBa HAYAJIOTO Ha AHTUKOJIOHHWATHATA PeBOIONHs. CleaBamusiT
MIpUMeEp CHABPKa T030BaBaHE HA TOBA CHOUTHE U HITIOCTPHUPA KOHKPETHO KYJATYPHO
OTHOIIIEHNE KbM Ta3W eMOJIeMaTHIHa HAITUTKA!
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,From the Governor’s wife, Simon accepts a cup of tea. He doesn’t much
like tea, but considers it a social duty to drink it in this country; and to greet all
jokes about the Boston Tea Party, of which there have been too many, with an
aloof but indulgent smile.“ (Attwood 1997: 347).

CaiimbH e ameprkanel. 1o Bpeme Ha npectost cu B ToponTo TO# 0TOEII13BA, Ye OpH-
TaHCKUST 00MYai 1a ce He Yail o BCHUYKY OBOAM ChILECTBYBa U B KaHaza, kato 1 Tam
TO31 00MYaii ce MPEBPHILA B COLMATICH aHMKUMEHT M 3HaK HA YYTHBOCT U YBaXKCHHE.

Paznukara B 1s71aTa Ky/ITypHA CHMBOJIMKA Ha XPAaHUTE MOXKE /14 MMa MOJIUTHYe-
CKH M IKOHOMUYecKH nocnenuiy. Taka Hampumep nipe3 2008 1. mspBoTO KaeHe Ha
Crap6nkc B [lexun Oerre 3aTBOpEHO, Thi KaTO BIACTHTE Ca PEIIMIIM, Y€ MPOIaraH-
nara Ha kadeTo B TpaAULMOHHATA OOUTEI Ha Yas € OOMIHO HEAOpa3yMeHHe.

ColnanHO-NKOHOMHYECKaTa 3HAYUMOCT M TIOJIMTHYECKUST CUMBOJIM3BM Ha XpaHa-
Ta Karo MaTpuiia NpeMHUHaBa pe3 LslaTa KOJIOHHAIHA UCTOpHsL. ThpCEeHETo Ha 3axap,
MPOM3BEX/IaHa OT 3axapHara TPhCTHKA, Ha KapuOuTe Hanprumep mopaxaa HacHIICTBE-
HHTE MUTPALMOHHH TPOLIECH MEXIy KOHTUHEHTHTE — T.Hap. Middle Passage. Texnomno-
THYECKUTE U COLMATHO-NOJIMTUYECKUTE IPOMEHN HEMHUHYEMO CE OTPa3siBaT BbPXY Bb3-
MIPUSITUETO HA OIpeeNieHd XpaHu. Taka, B Manaticka mpunoeuss Ha Autonu bupxec,
myONMKyBaHa 3a MbPBU BT Ipe3 1956 1, TunuHaTa OpuTaHCKa XpaHa v OpraHu3aysITa
Ha XpaHEHETO YecTo (PUrypupaT KaTo HEyMECTHH 3a Ta3U CTpaHa U KyITypa U ce HHTep-
MpETHpAT KaTo CUMBOJI Ha Kpaxa Ha IMIIEPHATA U Kpast Ha KOJIOHHAJTHATA epa:

,»Certainly, in the gravy soups, turbo, hare, roast saddles, cabinet puddings,
boiled eggs at teatime and bread and butter and meat paste with the morning
tray, one tasted one’s own decadence: a tradition had been preserved in order
to humiliate. Perhaps, it really was time the British limped out of Malaya*
(Burgess, 1981: 272).

N36poenuTe Omroaa SBHO OTPa3siBaT COLMOKYITYPHOTO pas3iesieHHue, KOeTO € U3-
pa3eHo NOCPEACTBOM pa3iuiMs B XpaHaTa, U MapKUpaT HEyMEHHETO J1a e Ch3a-
JIaT BPB3KHU C MECTHUTE XOpa U B KpaiHa CMETKa MIPEACTABIABAT SICHA TOJTUTHYECKA
riatdopma — KOJIOHHATHA [0 CBOSITA CHITHOCT.

Ha counanHo HMBO XOpara BUHAru ce OOLIyBaJl IIOCPEICTBOM SIICHETO, OKA3-
BaliKM 0 TO3M HAUYMH CBOMTE CUMIIATUH U aHTHIIATUH. B KHurara Ha KaHaJCKUs -
caren Mopnexait Puxrep Joshua Then and Now OuBIIMAT chydeHUK Ha J[Komrya
Henapn xanu [xorrya u Heropara apucTokpaTudHa >keHa [lonuH B mykcoseH pec-
TOPAHT, KbJIETO CEPBUThOPHUTE ca obOedeHu karo Moperasarenu ot X VIII Bek, a mo
CTEHHTE BUCST OKa4eHH KOXKU 0T 000Bp 1 MyckeTH. [1ofMH OT npbB Hories U3MITBa
orpaiuenre kM Llenapa u HeroBara xena bepra. Koraro ce nosiBsiBa cepBUTHOp €
TepyKa U HaTPAITIUBO JIF00E3€H BUI, 32 J1a U B3eMe MOPBUKATa, Tsl [IEICHACOUYCHO U3~
Oupa xamOyprep ¢ IbpXKEHH KapTo(hu U KOKa-KoJia i TO MOJIM HEMPEMEHHO Jia U J10-
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Hece u kerayna (Richler, 1981: 24). IToppukara, moaxosiia 3a peCTOPaHT 3a Obp3a
XpaHa, € MpeJHaMepeHO OOMKIIaHe Ha Xopara, anTunarnyay Ha [lonun — nelicTue,
3arialBanlo TAXHOTO auie. M3non3Baiiku TepMuHuTe Ha [ paiic, MOXe J1a ce Kaxe,
Yye TakaBa MopHYKa MOXKE J]a C€ OIMUIIIE KaTo Mora3BaHe Ha MaKCHMaTa Ha OTHOIICHU-
€TO U HapyIlIaBaHe Ha KOOIIEPATUBHHUS IPUHITUT KaTo 11sU10. TakaBa Iurca Ha JUaior
10 BpeMe Ha CbBMECTHOTO XPaHEHE ChC CUTYPHOCT € JIOBEJIa JI0 3ary0a Ha JIUIETO Ha
ceMelHara JIBOMKa, KoATO Beueps 3aeaHo ¢ [lonuH 1 HeliHNS MBXK.

XpaHata OTpa3siBa MHOTO HOBU COIIMATHO-TIOIUTHYECKH KaTeTOPUHU. 3a TOBa
CBUJICTEJICTBA U MPUMEPBHT MO-/10TY, KbJIETO MEHIOTO, BKJIFOUBAIIIO TEJIEIIKO CyKaJ-
4e ¥ Kapravyo 0T KOHCKO MECO, CE OIpeNnes KaTo HoAUMUYecKu HeKopeKmHo:.

,» Toulos restaurant, adjacent to Capitol Hill, boasts a politically incorrect
menu of baby veal and horse carpaccio, making it an ironic hotspot for the
quintessential Washingtonian power breakfast. (Brown, 2004: 17).

AHanM3bT Ha TOAOOHM MPUMEPH MOXKE 14 IOMOTHE Ha CTYIEHTHTE J1a OTKPHAT Hsl-
KOM COLIMOKYJITYPHHU XapaKTEPUCTHKHU Ha 3aIiaJHOTO OOLIECTBO, KOUTO OMXa MOIJIH /1a
ObIaT CHIIOCTaBeHN ChC CHOTBETHHS OBJITapCKH AUCKYPC U MIPOMEHSIIUTE My CE 3Ha-
YUMOCTH.

Tl KaTO KOMyHHKAaTUBHAaTa KOMIIETEHTHOCT BKJIIOYBA U COLIMOKYJITYpPHU Tapa-
METpH, TPYIHO MOXKE JIa C€ CIIOpH, Y€ XpaHaTa U XpaHEHETO YeCTO Ce MpeBpbIIar
B CEMUOTHYEH KOJI Ha COLMOKYATYpHHMS Juanor. 1 B To3u CMUCHI pa3InYHUTE CO-
LMATHNA B3aUMOJIEHCTBHS, BKJIIOYBAIIM U XpaHaTa U CBbP3aHUTE C Hesd MPaKTUKH,
ca OT M3KJIIOYUTEIHA BAYKHOCT OCOOCHO Cera, KOraro Io0aln3aloHHUTE Tpolie-
CH ¥ HOBHTE WH(POPMAIIMOHHH TEXHOJOTHH MPOMEHAT aKIEHTa B YYXKI0C3UKOBO-
TO OOyueHue. 32 TOBa CBUACTEICTBAT U MHOTOOPOMHUTE IMyOIMKAIIUY, B KOUTO CE€
Pa3uCKBaT HOBH MOAXOAW KbM OOYYEHHETO IO UY>KA €3UK U CBbP3aHUTE C €3HKa
W3CIIeBaHUS B KOHTEKCTa Ha TII00AM3ausiTa. XapakTepeH MpuMep € U3AaeHUsT
Hackopo BbB BenukoOpuranus tom Globalization in English Studies (2010) ¢ pe-
naktopu Mapus ['eoprueBa u AnbH J[xeiims.

Hamocnenpk HeeTHOKPATHO ce M3THKBA, Y€ UyKI0€3UKOBOTO 00yUEeHHE MOXKE A2
MIOCTUTHE U3rPaKAAHETO Ha KOMyHHUKAaTHBHA KOMIIETEHTHOCT CaMO 3a€JIHO C Pa3BH-
BAHETO Ha COLMOJIMHTBUCTUYECKAaTa KOMIIETEHTHOCT B cMuchia Ha . Xaiimc u JIx.
I'emmepu. ConnoNMHrBHCTHYECKATa KOMIIETEHTHOCT € 3aiierHana u B O0mara eBpo-
neicka e3nKoBa paMKa. 3a menTa € HeoOXOANMO T03HaBaHeTO Ha (DOHOBUTE 3HAHMS
OT pa3iMyeH XapakTep (MCTOPUYECKHU, KYJITYPEH, COLIMaIeH, €THUUECKH, PETUTHo-
3eH). C Ipyru AyMu, IPOLECHT Ha YyKI0E€3UKOBOTO MperogaBaHe TpsOBa aa HOCH
JUCKYpPCUBEH XapaKTep U Jia BKJIIOYBA aHAIN3 HA KaTerOPUUTE U IMPAKTUKUTE, KOUTO
11e MMO3BOJIAT HA TOBOPEIHSA UYK[ €3HK Ja (DYHKIIMOHUpA aIeKBATHO B CHOTBETHH-
Te oOLIecTBa ¢ 1eieBa KynTypa. TpsOBa olie BeAHBX Ja MOAYepTas, Ue XpaHama u
SA0eHemo ca U3KIIOUUMENTHO BAJICHU OM A3U 21e0HA MOYKA — W KaTo OTKpHUTa CHC-
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TeMa cama o cede cH, U KaTo 4acT OT 001acTTa, U3BECTHA KaTO MHTEPKYITYPHA WIN
MEKAYKYATypHa KOMyHHKaIMs. OCBEH TOBA aHAIM3BT Ha COLMATHUTE, KyITYPHUTE
1 KOMYHHUKAaTHBHUTE OCOOCHOCTH Ha XpaHara W XpaHEHEeTO Karo JAUCKYPC € BayKCH
3a 1eJIMTe Ha JIMHIBOJUJAKTUKATA Mopaay (aKTa, ye TOH OCUrypsiBa HEOOXOAUMHUTE
3HAHUS, yMEHUS U OTHOLIEHHS — 11T Ha YY>KIOE3UKOBOTO O0yUYCHHE.
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HUMANISTIC LINGUISTICS AND FOREIGN LANGUAGE
TEACHING

Abstract. The article discusses the transition to humanistic linguistics which occurred
in the second part of the 20" century, placing linguistics among a group of anthropo-
oriented sciences. A crucial approach in teaching and learning foreign languages in the
context of cross-cultural competence is discourse analysis which will make students
aware not only of ideological slants and hidden cultural messages, but will enable them
to function in the target culture. Food and meals (as an individual and social marker)
should also be regarded as a complex discourse, an area with its own niche in the
foreign language syllabus. An analysis of their social, cultural and communicative codes
meets linguodidactic purposes because it provides the necessary knowledge, skills and
attitudes. Since food structures relationships and mediates social interactions, it should
be regarded as a signifier of collective identity, a cultural icon and a personal statement.
In many ways, the symbolism of food is culture-specific.
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